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PROTOKOLL
der Sitzung vom 23. Februar 2010, von 11.30 - 12.30 Uhr

BRÜSSEL

Die Sitzung wird am Dienstag, 23. Februar 2010, um 11.40 Uhr unter dem Vorsitz von 
Johannes Cornelis van Baalen (Vorsitzender) eröffnet.

1.  Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 432.715)

Die Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2.  Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 2. Dezember 2009 (PE 432.706)
        und vom 9. Dezember 2009 (PE 432.710)

Das Protokoll wird ohne Änderungen genehmigt.

3.  Mitteilungen des Vorsitzenden

Herr van Baalen begrüßt die Mitglieder der Kontaktgruppe Japan des Europäischen 
Wirtschafts- und Sozialausschusses (Eve PÄÄRENDSON - Präsidentin, Erika KOLLER und 
Krzysztof PATER), die zu der Sitzung für einen Meinungsaustausch eingeladen wurden.

Er informiert die Mitglieder über das Japan-Symposium vom 9. Februar, das die Europäische 
Kommission und das Außenministerium Japans gemeinsam veranstaltet hatten.

4.  Bewertung der vorbereitenden Sitzung für das 31. Interparlamentarische Treffen 
EP – Japan, das am 9. Dezember 2009 in Brüssel stattfand

Der Vorsitzende hebt hervor, dass der japanische Besuch ein Erfolg war, und teilt den 
Mitgliedern mit, dass das nächste IPT EU - Japan vom 1. bis 3. Juni 2010 stattfindet.
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5.  Meinungsaustausch mit Mitgliedern der Kontaktgruppe für die Beziehungen zu 
Japan des Europäischen Wirtschafts- und Sozialausschusses

Frau Päärendson spricht über die Aufgaben und Tätigkeiten der Kontaktgruppe Japan. Sie 
verweist auf die Bedeutung einer guten Zusammenarbeit zwischen dem Europäischen 
Parlament und dem EWSA. Die Kontaktgruppe müsse sich aktiv in die Überlegungen zu der 
Frage einbringen, wodurch der 2001 verabschiedete Aktionsplan EU - Japan nach seinem 
Auslaufen im Jahr 2011 ersetzt werden soll. Auch eine Analyse des laufenden Aktionsplans 
EU - Japan sei notwendig und sinnvoll.

Frau Koller und Herr Pater ergreifen das Wort, um weitere Ausführungen zu den derzeitigen 
und künftigen Tätigkeiten der Kontaktgruppe zu machen.

Frau Brepoels erkundigt sich nach der Finanzierung der Arbeit der Kontaktgruppe Japan. 
Sollte bereits eine Analyse zum laufenden gemeinsamen Plan vorliegen, würde sie diese gern 
einsehen.

Herr Van Baalen fragt die Gäste, ob sie bei ihrem letzten Japan-Besuch im November 2009
beobachten konnten, dass sich seit dem Regierungswechsel nach den Wahlen von August 
2009 irgendwelche Veränderungen in der japanischen Zivilgesellschaft vollzogen haben.

Frau Päärendson erklärt, dass die Möglichkeit der freien Entfaltung bürgerlicher Initiativen 
und die Aufgeschlossenheit der Regierung Hatoyama gegenüber der Zivilgesellschaft 
augenfällig seien.

Herr Koller meint, dass auch ein zunehmendes Interesse für die EU und die europäische 
Kultur und Mentalität zu beobachten seien. 

Frau Brepoels ist der Ansicht, dass eine gemeinsame Agenda der EP-Delegation für Japan 
und der Kontaktgruppe des EWSA sinnvoll und konstruktiv sein könnte.

Herr van Baalen schlägt regelmäßige gemeinsame Sitzungen der EP-Delegation und der 
Kontaktgruppe Japan des EWSA vor.

Frau Päärendson bedankt sich für den Vorschlag des Vorsitzenden, dem sie zustimmt, und 
lädt die Mitglieder der Delegation zur nächsten Veranstaltung des EWSA zum Thema Japan 
ein, die am 28. Mai 2010 stattfindet. 

6.  Verschiedenes

Keine Wortmeldung.

7.  Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung findet am 23. März um 11.30 Uhr in Brüssel statt.

Schluss der Sitzung: 12.20 Uhr.
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